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VERORDNUNG (EG) Nr. 2580/2001 DES RATES 

vom 27. Dezember 2001 

über spezifische, gegen bestimmte Personen und Organisationen 
gerichtete restriktive Maßnahmen zur Bekämpfung des 

Terrorismus 

Artikel 1 

Für die Zwecke dieser Verordnung gelten folgende Begriffsbestimmun­
gen: 

1. „Gelder, andere finanzielle Vermögenswerte und wirtschaftliche Res­
sourcen“ sind Vermögenswerte jeder Art, unabhängig davon, ob sie 
materiell oder immateriell und beweglich oder unbeweglich sind und 
wie sie erworben wurden, sowie Rechtsdokumente und Urkunden in 
jeder Form, auch in elektronischer oder digitaler Form, zum Nach­
weis des Eigentums oder der Beteiligung an diesen Vermögenswer­
ten, unter anderem Bankkredite, Reiseschecks, Bankschecks, Zah­
lungsanweisungen, Anteile, Wertpapiere, Obligationen, Wechsel 
und Akkreditive. 

2. „Einfrieren von Geldern, anderen finanziellen Vermögenswerten und 
wirtschaftlichen Ressourcen“ ist die Verhinderung jeglicher Form 
von Bewegungen, Transfers, Veränderungen, Verwendung von Geld­
mitteln und Handel mit ihnen, die deren Volumen, Beträge, Belegen­
heit, Eigentum, Besitz, Eigenschaften oder Zweckbestimmung ver­
ändern oder andere Veränderungen bewirken, mit denen eine Nut­
zung der Mittel einschließlich der Vermögensverwaltung ermöglicht 
wird. 

3. „Finanzdienstleistungen“ sind alle Dienstleistungen finanzieller Art, 
einschließlich aller Versicherungsdienstleistungen und versicherungs­
bezogenen Dienstleistungen und aller Bank- und sonstigen Finanz­
dienstleistungen (ausgenommen Versicherungsdienstleistungen): 

Versicherungsdienstleistungen und versicherungsbezogene Dienst­
leistungen 

i) Direktversicherung (einschließlich Mitversicherung): 

A) Lebensversicherung, 

B) Sachversicherung; 

ii) Rückversicherung und Folgerückversicherung; 

iii) Versicherungsvermittlung wie Leistungen von Versicherungs­
maklern und -agenturen; 

iv) Versicherungsbezogene Hilfsdienstleistungen wie Beratung, 
Versicherungsmathematik, Risikobewertung und Schadensregu­
lierung. 

Bank- und sonstige Finanzdienstleistungen (ausgenommen Versiche­
rungsdienstleistungen) 

v) Annahme von Spar- und sonstigen rückzahlbaren Einlagen; 

vi) Ausreichung von Krediten jeder Art, einschließlich Verbrau­
cherkredit, Hypothekenkredit, Factoring und Finanzierung von 
Handelsgeschäften; 

vii) Finanzleasing; 

▼B
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viii) sämtliche Zahlungs- und Überweisungsdienstleistungen ein­
schließlich Kredit- und Scheckkarten, Reiseschecks und Bank­
wechsel; 

ix) Bürgschaften und Verpflichtungen; 

x) Geschäfte für eigene und für Kundenrechnung an Börsen, im 
Schalterverkehr oder in sonstiger Form mit Folgendem: 

A. Geldmarkttitel (einschließlich Schecks, Wechsel, Einlagen­
zertifikate), 

B. Devisen, 

C. derivative Instrumente, darunter Futures und Optionen, 

D. Wechselkurs- und Zinstitel einschließlich Swaps, Kurssiche­
rungsvereinbarungen, 

E. begehbare Wertpapiere, 

F. sonstige begehbare Titel und Finanzanlagen einschließlich 
ungeprägtes Gold; 

xi) Beteiligung an Emissionen von Wertpapieren jeder Art ein­
schließlich Übernahme und Platzierung von Emissionen als (öf­
fentlicher oder privater) Finanzmakler sowie Erbringung von 
Dienstleistungen im Zusammenhang mit derartigen Emissionen; 

xii) Geldmaklergeschäfte; 

xiii) Vermögensverwaltung wie Kassenhaltung und Bestandsverwal­
tung, alle Formen von kollektivem Anlagemanagement, Pensi­
onsfondsverwaltung, Depotverwahrung, Auftrags- und treuhän­
derische Verwaltung; 

xiv) Saldenausgleichs- und Verrechnungsdienstleistungen im Zusam­
menhang mit Finanzanlagen einschließlich Wertpapieren, deri­
vativen Instrumenten und sonstigen begehbaren Instrumenten; 

xv) Bereitstellung und Übermittlung von Finanzinformationen, Ver­
arbeitung von Finanzdaten und dazugehörender Datenträger von 
Erbringern anderer Finanzdienstleistungen; 

xvi) Beratungs-, Vermittlungs- und sonstige Zusatzfinanzdienstleis­
tungen in Bezug auf sämtliche unter den Ziffern v) bis xv) 
aufgeführte Tätigkeiten einschließlich Kreditauskunft und Boni­
tätsprüfung, Anlage- und Vermögensbestandsanalyse und -bera­
tung, Beratung über Akquisition, Unternehmensumstrukturie­
rung und -strategien. 

4. Für die Zwecke dieser Verordnung gilt die in Artikel 1 Absatz 3 des 
Gemeinsamen Standpunkts 2001/931/GASP enthaltene Bestimmung 
des Begriffs „terroristische Handlung“. 

5. „Eigentum an einer juristischen Person, Vereinigung oder Körper­
schaft“ ist der Besitz von mindestens 50 % der Eigentumsrechte 
oder eine Mehrheitsbeteiligung an der juristischen Person, Vereini­
gung oder Körperschaft. 

▼B
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6. „Kontrolle über eine juristische Person, Vereinigung oder Körper­
schaft“ ist 

a) das Recht, die Mehrheit der Mitglieder des Verwaltungs-, 
Leitungs- oder Aufsichtsorgans der juristischen Person, Vereini­
gung oder Körperschaft zu bestellen oder abzuberufen; 

b) die Tatsache, allein durch die Ausübung seiner Stimmrechte die 
Mehrheit der Mitglieder des Verwaltungs-, Leitungs- oder Auf­
sichtsorgans der juristischen Person, Vereinigung oder Körper­
schaft für das laufende oder das vorhergehende Geschäftsjahr 
bestellt zu haben; 

c) die alleinige Verfügung über die Mehrheit der Stimmrechte der 
Anteilseigner bzw. Mitglieder der juristischen Person, Vereini­
gung oder Körperschaft aufgrund einer Vereinbarung mit anderen 
Anteilseignern bzw. Mitgliedern derselben; 

d) das Recht, auf die juristische Person, Vereinigung oder Körper­
schaft einen beherrschenden Einfluss aufgrund eines mit dieser 
juristischen Person, Vereinigung oder Körperschaft geschlossenen 
Vertrages oder aufgrund einer in ihrer Gründungsurkunde oder 
Satzung niedergelegten Bestimmung auszuüben, sofern das Recht, 
dem die juristische Person, Vereinigung oder Körperschaft unter­
liegt, es zulässt, dass diese solchen Verträgen oder Bestimmungen 
unterworfen wird; 

e) die Befugnis, von dem Recht zur Ausübung eines beherrschenden 
Einflusses im Sinne des Buchstaben d) Gebrauch zu machen, 
ohne dieses Recht selbst innezuhaben; 

f) das Recht, alle oder einen Teil der Vermögenswerte der juristi­
schen Person, Vereinigung oder Körperschaft zu verwenden; 

g) die Führung der Geschäfte der juristischen Person, Vereinigung 
oder Körperschaft auf einer einheitlichen Grundlage mit Erstel­
lung eines konsolidierten Abschlusses; 

h) die gesamtschuldnerische Erfüllung der finanziellen Verbindlich­
keiten der juristischen Person, Vereinigung oder Körperschaft 
oder das Bürgen für sie. 

Artikel 2 

(1) Sofern nicht eine Ausnahme nach Artikel 5 oder 6 vorliegt, 

a) werden alle Gelder, andere finanzielle Vermögenswerte und wirt­
schaftliche Ressourcen, die einer in der Liste nach Artikel 2 Absatz 
3 aufgeführten natürlichen oder juristischen Person, Vereinigung 
oder Körperschaft gehören oder in deren Eigentum stehen oder 
von ihr verwahrt werden, eingefroren; 

b) werden weder direkt noch indirekt Gelder, andere finanzielle Ver­
mögenswerte und wirtschaftliche Ressourcen für eine in der Liste 
nach Artikel 2 Absatz 3 aufgeführte natürliche oder juristische Per­
son, Vereinigung oder Körperschaft oder zu ihren Gunsten 
bereitgestellt. 

(2) Sofern nicht eine Ausnahme nach Artikel 5 oder 6 vorliegt, ist 
die Erbringung von Finanzdienstleistungen für eine in der Liste nach 
Artikel 2 Absatz 3 aufgeführte natürliche oder juristische Person, Ver­
einigung oder Körperschaft oder zu ihren Gunsten untersagt. 

▼B
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(3) Der Rat erstellt, überprüft und ändert einstimmig und im Ein­
klang mit Artikel 1 Absätze 4, 5 und 6 des Gemeinsamen Standpunkts 
2001/931/GASP die Liste der dieser Verordnung unterfallenden Per­
sonen, Vereinigungen oder Körperschaften. In dieser Liste sind auf­
geführt: 

i) natürliche Personen, die eine terroristische Handlung begehen oder 
zu begehen versuchen oder sich an deren Begehung beteiligen oder 
diese erleichtern; 

ii) juristische Personen, Vereinigungen oder Körperschaften, die eine 
terroristische Handlung begehen oder zu begehen versuchen oder 
sich an deren Begehung beteiligen oder diese erleichtern; 

iii) juristische Personen, Vereinigungen oder Körperschaften, die im 
Eigentum oder unter der Kontrolle einer oder mehrerer der unter 
Ziffer i) oder ii) genannten natürlichen oder juristischen Personen, 
Vereinigungen oder Körperschaften stehen, oder 

iv) natürliche oder juristische Personen, Vereinigungen oder Körper­
schaften, die im Namen oder auf Anweisung einer oder mehrerer 
der unter Ziffer i) oder ii) genannten natürlichen oder juristischen 
Personen, Vereinigungen oder Körperschaften handeln. 

▼M10 __________ 

▼B 

Artikel 3 

(1) Die wissentliche und beabsichtigte Beteiligung an Maßnahmen, 
deren Ziel oder Folge direkt oder indirekt die Umgehung des Artikels 2 
ist, ist untersagt. 

(2) Informationen darüber, dass die Bestimmungen dieser Verord­
nung umgangen werden oder wurden, sind den im Anhang aufgeführten 
zuständigen Behörden der Mitgliedstaaten und der Kommission zu über­
mitteln. 

Artikel 4 

(1) Unbeschadet der geltenden Vorschriften über die Anzeigepflicht, 
die Vertraulichkeit und das Berufsgeheimnis sowie des Artikels 284 des 
Vertrags. 

— übermitteln Banken, sonstige Finanzinstitute, Versicherungsgesell­
schaften und sonstige Einrichtungen und Personen Angaben, die 
die Anwendung dieser Verordnung erleichtern, z. B. über die nach 
Artikel 2 eingefrorenen Konten und Beträge und die nach den Ar­
tikeln 5 und 6 getätigten Geschäfte, unverzüglich 

— den im Anhang aufgeführten zuständigen Behörden der Mit­
gliedstaaten, in denen sie ihren Sitz bzw. Wohnsitz haben, und 

— über diese zuständigen Behörden der Kommission; 

— arbeiten Banken, sonstige Finanzinstitute, Versicherungsgesellschaf­
ten und sonstige Einrichtungen und Personen mit den im Anhang 
aufgeführten zuständigen Behörden bei der Überprüfung dieser An­
gaben zusammen. 

▼B
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(2) Die aufgrund dieses Artikels bereitgestellten oder eingegangenen 
Angaben dürfen nur für die Zwecke verwendet werden, zu denen sie 
bereitgestellt wurden bzw. eingegangen sind. 

(3) Angaben, die direkt bei der Kommission eingehen, werden den 
zuständigen Behörden der betreffenden Mitgliedstaaten und dem Rat zur 
Verfügung gestellt. 

Artikel 5 

(1) Artikel 2 Absatz 1 Buchstabe b) gilt nicht für die Gutschrift 
fälliger Zinsen auf den eingefrorenen Konten. Diese Zinsen werden 
ebenfalls eingefroren. 

(2) Die im Anhang aufgeführten zuständigen Behörden der Mitglied­
staaten können unter Bedingungen, die sie zur Verhinderung der Finan­
zierung terroristischer Handlungen für zweckdienlich erachten, spezi­
fische Genehmigungen erteilen für 

1. die Verwendung eingefrorener Gelder innerhalb der Gemeinschaft 
zur Deckung der Grundbedürfnisse einer in der Liste nach Artikel 2 
Absatz 3 aufgeführten natürlichen Person oder ihrer Familienmitglie­
der, insbesondere Zahlungen für Lebensmittel, Arzneimittel, die 
Miete oder Hypothek für die Familienwohnung und Gebühren und 
Honorare für ärztliche Behandlungen der Familienmitglieder; 

2. Zahlungen von eingefrorenen Konten für folgende Zwecke: 

a) Zahlung innerhalb der Gemeinschaft von Steuern, Pflichtversiche­
rungsprämien und Gebühren für öffentliche Versorgungsleistun­
gen wie Gas, Wasser, Strom und Telekommunikation und 

b) Zahlung von Kontoführungsgebühren an ein Finanzinstitut in der 
Gemeinschaft; 

3. Zahlungen an eine in der Liste nach Artikel 2 Absatz 3 aufgeführte 
Person, Körperschaft oder Gruppierung aufgrund von Verträgen, 
Vereinbarungen oder Verpflichtungen, die vor Inkrafttreten dieser 
Verordnung geschlossen bzw. eingegangen wurden, sofern diese 
Zahlungen auf ein eingefrorenes Konto in der Gemeinschaft geleistet 
werden. 

(3) Genehmigungsanträge werden bei der zuständigen Behörde des 
Mitgliedstaats gestellt, in dessen Hoheitsgebiet die Gelder, sonstigen 
Vermögenswerten oder wirtschaftlichen Ressourcen eingefroren sind. 

Artikel 6 

(1) Unbeschadet der Bestimmungen des Artikels 2 und zum Schutz 
der Interessen der Gemeinschaft, die auch die Interessen der Bürger und 
Gebietsansässigen umfassen, können die zuständigen Behörden eines 
Mitgliedstaats spezifische Genehmigungen erteilen für 

— die Freigabe eingefrorener Gelder, sonstiger Vermögenswerte oder 
wirtschaftlicher Ressourcen, 

— die Bereitstellung von Geldern, sonstigen Vermögenswerten oder 
wirtschaftlichen Ressourcen für eine in der Liste nach Artikel 2 
Absatz 3 aufgeführte Person, Körperschaft oder Gruppierung oder 

— die Erbringung von Finanzdienstleistungen für eine solche Person, 
Körperschaft oder Gruppierung, 

nachdem gemäß Absatz 2 Konsultationen mit anderen Mitgliedstaaten, 
dem Rat und der Kommission stattgefunden haben. 

▼B
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(2) Eine zuständige Behörde, bei der ein Genehmigungsantrag nach 
Absatz 1 gestellt worden ist, informiert die im Anhang aufgeführten 
zuständigen Behörden der anderen Mitgliedstaaten, den Rat und die 
Kommission über die Gründe, aus denen sie entweder den Antrag zu­
rückzuweisen oder eine spezifische Genehmigung zu erteilen gedenkt, 
sowie über die Bedingungen, die ihres Erachtens erfüllt sein müssen, 
um die Finanzierung terroristischer Handlungen zu verhindern. 

Die zuständige Behörde, die eine spezifische Genehmigung zu erteilen 
beabsichtigt, trägt Bemerkungen, die andere Mitgliedstaaten, der Rat 
und die Kommission innerhalb von zwei Wochen vortragen, gebührend 
Rechnung. 

Artikel 7 

Die Kommission ist befugt, den Anhang auf der Grundlage der von den 
Mitgliedstaaten übermittelten Informationen zu ändern. 

Artikel 8 

Die Mitgliedstaaten, der Rat und die Kommission unterrichten einander 
über die nach dieser Verordnung getroffenen Maßnahmen und tauschen 
die ihnen vorliegenden sachdienlichen Informationen im Zusammenhang 
mit dieser Verordnung aus, insbesondere Informationen, die sie nach 
den Artikeln 3 und 4 erhalten haben, und Informationen über Verstöße, 
Vollzugsprobleme und Urteile der einzelstaatlichen Gerichte. 

Artikel 9 

Jeder Mitgliedstaat legt die Sanktionen fest, die bei Verstößen gegen die 
Bestimmungen dieser Verordnung zu verhängen sind. Diese Sanktionen 
müssen wirksam, verhältnismäßig und abschreckend sein. 

Artikel 10 

Diese Verordnung gilt 

1. im Gebiet der Gemeinschaft einschließlich ihres Luftraums, 

2. an Bord der Flugzeuge und Schiffe, die der Hoheitsgewalt der Mit­
gliedstaaten unterstehen, 

3. für sich anderswo aufhaltende Personen, die die Staatsangehörigkeit 
eines Mitgliedstaates besitzen, 

4. für nach dem Recht eines Mitgliedstaats gegründete oder eingetra­
gene juristische Personen, Vereinigungen oder Körperschaften, 

5. für juristische Personen, Vereinigungen oder Körperschaften, die in 
der Gemeinschaft tätig sind. 

Artikel 11 

(1) Diese Verordnung tritt am Tag ihrer Veröffentlichung im Amts­
blatt der Europäischen Gemeinschaften in Kraft. 

(2) Die Kommission legt innerhalb eines Jahres nach dem Inkraft­
treten dieser Verordnung einen Bericht über die Auswirkungen dieser 
Verordnung und gegebenenfalls Vorschläge für ihre Änderung vor. 

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittel­
bar in jedem Mitgliedstaat. 

▼B
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ANHANG 

LISTE DER ZUSTÄNDIGEN BEHÖRDEN NACH DEN ARTIKELN 3, 4 
UND 5 

▼M11 

BELGIEN 

https://diplomatie.belgium.be/nl/Beleid/beleidsthemas/vrede_en_veiligheid/ 
sancties 

https://diplomatie.belgium.be/fr/politique/themes_politiques/paix_et_securite/ 
sanctions 

https://diplomatie.belgium.be/en/policy/policy_areas/peace_and_security/sanctions 

BULGARIEN 

https://www.mfa.bg/en/101 

TSCHECHISCHE REPUBLIK 

www.financnianalytickyurad.cz/mezinarodni-sankce.html 

DÄNEMARK 

http://um.dk/da/Udenrigspolitik/folkeretten/sanktioner/ 

▼C1 
DEUTSCHLAND 

http://www.bmwi.de/DE/Themen/ 
Aussenwirtschaft/aussenwirtschaftsrecht,did=404888.html 

▼M11 
ESTLAND 

http://www.vm.ee/est/kat_622/ 

IRLAND 

http://www.dfa.ie/home/index.aspx?id =28519 

GRIECHENLAND 

http://www.mfa.gr/en/foreign-policy/global-issues/international-sanctions.html 

SPANIEN 

http://www.exteriores.gob.es/Portal/en/PoliticaExteriorCooperacion/ 
GlobalizacionOportunidadesRiesgos/Paginas/SancionesInternacionales.aspx 

FRANKREICH 

http://www.diplomatie.gouv.fr/fr/autorites-sanctions/ 

KROATIEN 

http://www.mvep.hr/sankcije 

ITALIEN 

https://www.esteri.it/mae/it/politica_estera/politica_europea/misure_deroghe 

ZYPERN 

http://www.mfa.gov.cy/mfa/mfa2016.nsf/mfa35_en/mfa35_en?OpenDocument 

LETTLAND 

http://www.mfa.gov.lv/en/security/4539 

▼B
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LITAUEN 

http://www.urm.lt/sanctions 

LUXEMBURG 

https://maee.gouvernement.lu/fr/directions-du-ministere/affaires-europeennes/ 
mesures-restrictives.html 

UNGARN 

http://www.kormany.hu/download/9/2a/f0000/ 
EU%20szankci%C3%B3s%20t%C3%A1j%C3%A9koztat%C3%B3_20170214_ 
final.pdf 

ΜΑLTA 

https://foreignaffairs.gov.mt/en/Government/SMB/Pages/ 
Sanctions-Monitoring-Board.aspx 

NIEDERLANDE 

https://www.rijksoverheid.nl/onderwerpen/internationale-sancties 

ÖSTERREICH 

http://www.bmeia.gv.at/view.php3?f_id=12750&LNG=en&version= 

POLEN 

https://www.gov.pl/web/dyplomacja 

PORTUGAL 

http://www.portugal.gov.pt/pt/ministerios/mne/quero-saber-mais/ 
sobre-o-ministerio/medidas-restritivas/medidas-restritivas.aspx 

RUMÄNIEN 

http://www.mae.ro/node/1548 

SLOWENIEN 

http://www.mzz.gov.si/si/omejevalni_ukrepi 

SLOWAKEI 

https://www.mzv.sk/europske_zalezitosti/europske_politiky-sankcie_eu 

FINNLAND 

http://formin.finland.fi/kvyhteistyo/pakotteet 

SCHWEDEN 

http://www.ud.se/sanktioner 

VEREINIGTES KÖNIGREICH 

https://www.gov.uk/sanctions-embargoes-and-restrictions 

Anschrift für Notifikationen an die Europäische Kommission 
Europäische Kommission 
Dienst für außenpolitische Instrumente (FPI) 
Büro EEAS 07/99 
B-1049 Brüssel, Belgien 
E-Mail: relex-sanctions@ec.europa.eu. 

▼M11
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